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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۰۹ /  ۳۰        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۶۹

 [ د وعظ اضرار]

 

تته  پینځم بهیکوگان وایاست چې  تاسو  ناگه سینا!  ښــۀ ور    ا: ښاغلی  او  ټولو موجوداتو څخه اضرار دفعه کوي  له  گتا 

  د شپیتو بهیکوگانو   په راوړلود تشبیه    2وعظ کاوۀ نو د بلنده اور   خپل. او بیا بل چــېــرې وایاست چې کله چې هغــۀ  1رسوي

په توضیح سره هغـــۀ بهیکوگانو ته تاوان ورساوۀ او دا ښــۀ نــۀ دی.   وعظددغــۀ  له خولو څخه تودو وینو دارې ووهلې.

 [۱۶۵]له دې کبله که لومړی بیان صحیح وي نو الزاما ً دویم هغه باید غلط وي؛ او که دویم هغه ئـې صحیح وي نو لومړی 

 باید غلط وي.  دا هم د یوې دوه استوې ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته ئـې ږدم او حل ئـې کړئ.

 

ــږم   گتا له لاسه. انـــۀ د تته ،لاسه ول خپلله : دواړه ئـې صحیح دي. هغه څه چې دوی ته ورپـــېــښ شول ددوی شپـ

 

 په کانگو راوتلې وای؟ هنــله خولو څخه به توده وی نــۀ وای ورکړې نو آیا ددوی  دغه وعظ گتا  اخو ناگه سینا! که تته

 

په کانگو    هنـکله چې دوی د هغـۀ له خبرو څخه غلط اقتباس وکړ نو په دوی کې اور بل شو او له خولو څخه ئـې توده وی  -نه

  راووتله. 

 

گتا وي ځکه چې ددوی  اگتا د چلند له کبله رامنځته شوي وي، دا باید تته اچې داسې ده  نو ناگه سینا دا پـــېــښــه باید د تته

چې یو لوی تور مار د مــېــږیانو  ئناگه سینا داسې وانگــېـر هنـدی په خپله وو. گرا ،3د له منځه وړلو تر ټولو لوی دلیل 

او خاوره چې راجگوي نو په دې سره د مــېــږیانو کور   پر کور ننوت، ورپسې یو بل سړی د خاوري په لټون کې راځي

نړېــږي. ددې کار په کولو سره د مــېــږیانو د کالــۀ سوری بندېــږي او د هوا د نـــۀ رســېــدنگ له کبله مار د مــېــږیو  

 
 لیکوال  –زه نــۀ شم کولی ووایم چې دا خبره په کوم څپرکي او کوم شعر کې راغلې ده خو دلته موخه په روښانه ډول څرگنده ده  -  1

 Mahâvaggaکې  ۲۱په اووم کتاب کې په لومړۍ مهاوگه  Ańguttaraنــۀ ده چې د اڼگوټرې   pariyâya-Âdittaپري یایه   –دا آدیټه   - 2

I, 21  او اگي کهن دوپمه سوټاAggikkhandûpama Sutta  لیکوال  –کې ورکړل شوې ده   

 لیکوال  -ژباړل شوی دی   Pradhâna. په سیمهالي ژباړې کې پرّدهانه Adhikâraادهي کاره   -  3
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په کالــۀ کې د همدغــۀ سړي د کار په پایلې کې مري. اوس نو تاسو ووایاست چې آیا دا مار د همدغــۀ سړي د عمل له  

 کبله نــۀ دی وژل شوی؟ 

 

 پاچا  هنـهمداسې ده گرا

 

 گتا دی.  اچې داسې ده نو ناگه سینا، ددوی د له منځه وړلو تر ټولو لوی لامل په خپله تته

 

نــۀ د کومې غوړه مالۍ او نــۀ د کوم عناد له مخې    گتا یو وعظ کاوۀ نو خپل وعظ ئـې  ا کله چې تته  پاچا! هنـ: گرا  اووم

غوړه مالۍ او عناد څخه خلاص او مُـبــَــرا وو. هغه کسان چې ددۀ په    ،دی له دواړو  ې،کاوۀ. کله چې هغــۀ خبرې کول

اخیسته نو خپل حال ئــې لــیدۀ.   هنتر لاسه کاوۀ، خو هغوی چې ورڅخه غلطه انگــېـر 4وعظ سم پوهــېـدل هغوی حکمت 

نو میوه   7وښوروي  6هنــیا د مهوه و  هنـو  5، یا د جمبوهنـپاچا دا هغې بــېــلگې ته ورته ده کله چې یو سړی د ام و  هنـگرا

پوټکي ډېـر ټینگ وي او نــۀ پرېــږدي چې د میوې شیره دباندې   شمـــېـــرپر ځمکې پرېــوزي، په دغو میوو کې د یو  

یو شم پوټکی لري  ئــېر  ــېــراووځي خو  شــڼــېــدلي وي  نری  یا دوني  او  پوټکي خراب وي  له    یا ئـې  ته  چې ځمکې 

پاچا! دا کټ مټ   هنــگرانو د هغــۀ وعظ هم همداسې درواخله.  [۱۶۲] –رســېـدنگ مخکې په هوا کې پاش پاش کــېـږي 

نو لومړی ځمکه ورته قلبه کوي، خو د قلبې په لړ کې د   وکريحالت ته ورته ده کله چې بزگر وغواړي غنم   بزگر یوۀد 

یو څوک د خوږو د تر لاسه کولو لپاره د گڼیو یا نیشکر چې  او یا کله    –سلهاوو او زر هاوو بوټو ریښې وژل کــېـږي  

دړې وړې  نـــۀ  و ددې کار په کولو سره د گڼیو وړوکې ډنډې د ژرندې په خولې کې  نډنډې د ژرندې خولې ته ور اچوي 

 
4 - Bugganti: unto Arahatship adds Hînati-kumburê. 
 

5  - jambu tree  ده. دا یو ډول میوه لرونکې   ــۀشاه توت ن ئــې: دا ونه د شاه توت په معنی هم کارَول شوې خو میوه

ونه ده چې په اندونیزیا، بهارت، بنگله دیش، سریلانکا، پاکستان او نیپال کې موندل کــېـږي. دا ونه تر دېرشو مترو 

پورې لوړه ځي او تر سلو کالو ډېر ژوند کولی شي. گڼې پاڼې ئــې ښــۀ سیوری جوړوي. له لرگي څخه ئـې د ریل 

کار اخیستل کـــېــږي چې لرگی ئـې د اوبو پر وړاندې مقاومت لري. میوه ئـې د زیتون تر  پټلیو په کرښو کې ځکه 

رکې، شربتونو ، شرابونو کې کارّول کــېـږي.  دانې لږ لویه ده، خامه ئـې تروه او پخه ئـې خوږه وي، او په س  

 ژباړونکی 

6 - mee tree  یاMadhuca longifolia   .د بهارت یو ډول حارَوي ونه ده چې په هندي ژبې کې ورته مهوه وایي

میوه ئـې یو ډول دانو ته ورته ده چې د زیتون په شان غوړه ده او هر ونه ئـې په کال کې له شلو تر دوه سوه کیلو 

و نباتي کوچو کې  پورې دانې ورکوي. له دانو څخه ئـې د انسان د پوستکي د مرهم، د لاس او کالیو مینځلو صابون ا

حاروي شراب جوړېــږي. ونه تر شلو مترو لوړوالی   ــۀگټه اخیستل کــېـږي. د ونې له غوټیو څخه په هندوستان کې ښ

  ژباړونکی –جوړولی شي 

7 - Madhuka  : وگورئGâtaka IV, 434 پاڼې کې میگهک لري چې د مهوه د ونې  لاتین  ۲۰۸. د سیمهالي متن په

 لیکوال  -کـــېــږي Bassia Latifoliaنوم 
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گتا خبره هم همداسې وه کله چې هغــۀ نورو ته حکمت رساوۀ هغه کسان پرې خبر شول چې ورته   انو د تته – ؟کـــېــږي

له غوړه مالۍ او عناد پرته وکړ. او هغوی چې په وعظ سم پوه شول نو حکمت ئـې تر لاسه  هما وعظ ئـېدچمتو ول او د 

 کړل خو هغوی چې غلط و انگــېـرۀ نو په ځمکې راپرېــوتل.  

 

 : ناگه سینا! نو آیا بهیکوگان د ناگه سینا د همغې موعظې له کبله راپرې نــۀ وتل؟ اتم

 

چې داسې ده، نو زه اوس له تاسو پوښتم چې آیا یو ترکاڼ د لرگي له رنده کولو پرته چې لرگی ښه ښوی شي او بل ورباندې 

 شي کوم شی جوړولی شي؟ 8کــېــښـــېـښودل

 

 کړي. سیدهلومړی   هنـصاحبه. تر کاڼ که وغواړي چې لرگی سم وکاروَي نو باید د لرگي زخې او کاږه ځایو هنــ

 

یوازې خپلو مریدانو ته په کتلو نــۀ شوَی کولی د هغو کسانو سترگې خلاصې کړي چې کتلو ته چمتو   گتا اپاچا! تته هنـگرا

ول. او له هغو کسانو څخه په خلاصون چې ددۀ وینا ئـې غلطه وانگـــېــرله هغه کسان ئـې وژغورل چې د ژغورنگ لپاره 

پاچا ! دا ددوی د خپل چلند او عمل له کبله ول چې د شرارتناکو افکارو په لارې لاړل او پر ځمکې   هنـچمتو ول. او گرا

پاچا!   هنــ. گرا9او یا کچره چې خپل ځان د خپل نسل په زېــږولو وژني هنـیا د باڼس و هنــولوېــدل؛ کټ مټ لکه د گیلې و

چې یا ئـې سترگې له گاټو را وایستل شي، یا په میلو پورې وتړل شي او یا زیندۍ شي، نو   هدا کټ مټ هغو غلو ته ورته د

 همداسې ددوی شرارتناکه افکار ول چې دوی د خپل چلند له کبله له منځه لاړل او د سوبمن له لارښوونې بې برخې شول. 

 

د بل چا د چلند له   نـــۀگتا د عمل له کبله او  اله شپیتو بهیکوگانو سره وشول، دوی نــۀ د تته [۱۶۷]: او همدا شان م ه نـــ

یو سړی راځي او ټولو خلکو ته   پاچا! دا وانگــېــرئ چې هنـ. گرا10خپل عمل له لاسه ورپـــېــښ شولته د کبله بلکه دوی 

، او ددې په خوړلو دوی ټول روغ رمټ کــېــږي، اوږد ژوند کوي او له هر ډول ورکوي  12 " 11خوراک  رب النوعو " د  

جسمي ناروغیو څخه فارغــېــږي. خو په دوی کې یو تن ددغـۀ خوراک په خوړلو د خپلې بدې هاضمې له کبله مری.  

او په دوی و خوراک ورکړی رب النوعچې دوی ته ئـې د په دې پړ دی  دا ده چې آیا دغــه سړی  ه نپاچا! اوس پوښت هنـگرا

 ؟ يسړي د خپلې بدې هاضمې له کبله مړ کې یوازې یو 

 
8 - Rakkhanto, which Hînati-kumburê expands in the sense adopted above. 

 
کې عام باور دا دی چې کچره د خپل بچي د زېـږون پر  یا د باڼس ونه د غوټۍ کولو پر مهال مري. په بهارت plantain treeد گیلې ونه یا  - 9

  لیکوال – .Kullavagga VI, 4, 3; VII, 2, 5; Vimâna Vatthu 43, 8; Samyutta Nikâya VI, 2, 2مهال مري. وگورئ : 

 
 لیکوال  –په دغــۀ ځای کې هینه تي کمبوري د ټولې هغې سوټا ژباړه را اخلي چې نغوته ورته شوې ده  - 10
: د یونان په میتالوژیو کې امبروژیا داسې خوراک یا څښاک دي چې په څښلو ئـې څوک   ambrosiaامبروژیا  -  11

ده او د برهمنانو د سوما له څښاک سره معادل ده. د  ;अमृतابدي ژوند تر لاسه کوي. د سانسکریت معادل ئـې امریتا 

 سانسکریت امریتا، امرُتا او امرُد هم ویل شوې او ښځینه تلفظ ئـې امروتا کــېـږي. ژباړونکی 

12 - Amatam  لیکوال  –دا ارهټ توب ته نغوته ده او شک نــۀ شته چې دا ئـې یو له القابو څخه دی 
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 صاحبه،  هنــ

  

  رب النوعو او انسانانو د نړۍ لسو زرو سیستیمونو ته ئـې خپل د    رب النوعوگتا خبره چې د    اتتهد  پاچا! همداسې ده    هنـگرا

خوراک په ډالۍ ورکړ؛ هغوی چې وړتیا درلودله د دۀ د قانون د متلذذو شرابو د خوند په څکلو حکمت تر لاسه کړ او  

پاچا! خوراک د ټولو موجوداتو ژوند    هنـهغوی چې وړتیا ئـې نــۀ درلودله له منځه لاړل او پر ځمکې راپرېــوتل. گرا

دا ده : هغه څوک چې یوۀ وږي   هنـله کبله مري. اوس پوښت 13خو یو شمــېـر کسان چې خوراک کوي د وبا  متحفظ ساتي.

 سړي ته د هغـــۀ د لوږې په پار خوراک ورکوي آیا په کومې جنحې پــړ دی؟

 

 صاحبه  هنــ

 

  رب النوعو او انسانانو د نړۍ لسو زرو سیستیمونو ته ئـې خپل د    رب النوعوچې د    گتا خبره  اپاچا! همداسې ده د تته  هنـگرا

خوراک په ډالۍ ورکړ؛ هغوی چې وړتیا درلودله د دۀ د قانون د متلذذو شرابو د خوند په څکلو حکمت تر لاسه کړ او  

 هغوی چې وړتیا ئـې نــۀ درلودله له منځه لاړل او پر ځمکې راپرېــوتل.

 

 ډېــر ښــۀ ناگه سینا! همداسې ده، او هر هغه څه چې تاسو وایاست زه ئـې منم. 

 ــ ــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ]په دې سره د هغو اضرارو معضله پای مومي چې د وعظ له کبله رامنځته شوې وه[ 

ــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ  ــــــــــــــــــ

 

 نور بیا 

 [د تتهه گتا اسرار]

 

 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 

 
13 - cholera  ویسوکي کایه  :Visûkikâya   چې هینه تي کمبوري ئـې داسې ژباړه ورکوي: اگرینه وه ویوکابادهین
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